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J (UK) How to drilliscrew J DOOR

(SE) Hur du bor borra/skruva. (UK) The X value is found on the first page of this installation manual. Note that the
showerwalls are reversible — they can be mounted either to the left or to the right.

(SE) X-vardet hittar du pa forstasidan av denna installations-manual. Notera att
(UK) Wet area wall (UK) Wall with beams duschvaggarna &r vandbara, de kan bade hdger- och vansterhéngas.

(SE) Vatrumsvagg 2012 (SE) Viagg med reglar (EE) X = klaasseina md6dud juhendi esilehel.
(PL) X = rozmiar dedykowany do danego modelu podany w tabeli na stronie 1.
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(UK) 1. Only drill through surface and waterproofing / ]‘

(SE) 1. Borra bara genom yt- och tétskiktet L n ~
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(UK) Concrete wall

(SE) Betongvagg

(UK) 2. Fill the drillhole with sealant
(SE) 2. Fyll hela borrhalet med tatmassa
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(UK) 3. Tighten the screw until it attaches to the plywood
(SE) 3. Skruva sa att skruven faster i plywooden
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(UK) Screw fixing points must be in solid construction, such as concrete,

beams, special construction detail or Vatrumsvagg 2012 (Wet area wall 2012).

See image [3].

(SE) Skruvinfastningarna ska goras i massiv konstruktion sasom betong,
reglar, sarskild konstruktionsdetalj eller i Vatrumsvagg 2012. Se bild [3].

(UK) Unlock the hinges by both at the top and bottom by

screwing in the screws with a hex key.

(SE) Las upp gangjarnen bade upptill och nedtill genom
att skruva in skruven med en insexnyckel.

(EE) Ava.
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7 (UK) Turn the door to the to the desired angle in relation to the aluminium wall

profile. Then lock it at the bottom with the hex key. This can also done later
when the door is fixed to the wall.

(SE) Vrid dorren till 5nskad vinkel i relation till aluminiumvaggprofilen. Las
vinkeln nedtill med insexnyckeln. Denna justering kan &ven géras senare nar
ddrren sitter fastsatt.

(EE) P6ora uks alumiiniumist seinaprofiili suhtes soovitud nurga alla. Lukusta
nurk alt kuuskantvétmega. Seda reguleerimist on voimalik teha ka hiljem, kui
uks on juba seina kiilge fikseeritud.

(PL) Po ustawieniu drzwi pod katem prostym w stosunku do $ciany nalezy
zablokowa¢ kluczem nr.12 mechanizm zawiasu, czynno$¢ t¢ mozna wykonaé
réwniez po zmontowaniu catego zestawu.

(UK) If floor is slanting.
(SE) Om golvet lutar.
(EE) Kui pérand on kaldu.

(PL) Podktadki dystansowe
do korygowania ustawienia
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(UK) Not threaded.
(SE) Inte géngad.
(EE) Keermestamata.
(PL) Bez gwintu

(UK) Threaded. T
(SE) Gangad.
(EE) Keermestatud

(PL) Strona z gwintem

1 WALL

(UK) Fixed shower wall. The X value is found on the first page of this installation
manual. Note that the showerwalls are reversible — they can be mounted either to
the left or to the right.

(SE) Fast duschvagg. X-vardet hittar du pa forstasidan av denna installations-
manual. Notera att duschvaggarna ar vandbara, de kan bade hdger- och vanster-
hangas.

(EE) Fikseeritud dusisein. X = Vt. md6tu juhendi esilehel.
(PL) Montaz $ciany szklanej. X = wymiar podany w tabeli na str. 1.
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M (UK) Screw fixing points must be in solid construction, such as concrete,
beams, special construction detail or Vatrumsvéagg 2012 (Wet area wall 2012).
See image [3].
(SE) Skruvinfastningarna ska géras i massiv konstruktion sésom betong,
reglar, sérskild konstruktionsdetalj eller i Vatrumsvégg 2012. Se bild [3].
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UK) If floor is slanting.

(

(SE) Om golvet lutar.
(EE) Kui pérand on kaldu.
(

PL) Podktadki dystansowe

UK) Adjustments / Fixing
SE) Justeringar / Fixering

EE) Reguleerimised / Fikseerimine

)

PL) Regulacja pozioma
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(UK) Fixing

(SE) Fixering
(EE) Fikseerimine
(PL) Zablokowanie ustawier
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(UK) If needed, cut the supporting stay with a metal saw.
Note: Only cut the end pointing towards the wall/ceiling.

(SE) Vid behov, kapa staget till dnskad langd med en metallsag.
Obs! Kapa enbart i den dnde som &r mot vaggen/taket.

(EE) Vajadusel sae stabiliseeriv sillus rauasaega soovitud pikkusesse.

NB: Sae vaid sellest otsast, mis |dheb vastu seina.

(PL) Jesli jest to konieczne mozna obcig¢ wspornik $cianki pita do
metalu.
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~100 mm

~63.88mm
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UK) Outside of wall.
SE) Utsidan av vaggen.
EE) Seina valisklg.

PL) Wewnetrzna strona kabiny.

UK
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Inside of wall.

Insidan av vaggen.

Seina sisekilg.

(
(
(
(

Zewnetrzna strona kabiny.
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